
Csütörtök. 

jelenik e lap minden Vasár- 
Magele Csüt tökön. Előfizet- 
netni minden cs. k. postahivatalnál, 
e lapok kiadó hivatalához czim- 
zendő levelekben. Ára évnegye 

sitandók. 

8. Szám. 
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gyed- 
Te 3ft 1ő kr, télévre 6 ft 30 kr, 
évre 12 ft 60 kr uj pénzben. 

A lap szellemi ügyeit illető köz- 
lemények a szerkesztőséghez uta- 

dók 
KÖZLÖN 

Januárius 27-kén, 1859. 

Hirdetések minden négy hasábos 
egy sor után 7 ujkrért közzététe 
nek; folytonos hirdetésektől illő p 

tetik. Mindeni i e 
tésre 30 ujkr bélyegdij előr 
befizetendő. 

A lap anyagi ügyeit érdeklők: 
u. m. előfizetés, hirdetések, recla- 
matiok sat. a kiadó-hivatalhoz uta- 
sitandók. 

SZERKESZTŐI SZÁLLÁS : 
A Szentegyházutczában, a Kendefűi 

háznál, 487. szám alatt. 

(NEGYEDIK ÉVI FOLVAM.) -HIVATAL : 

A Középutczában, STEIN könyvke- 
reskedésében. 

Jelentés, a Gazdasági-egylet horászati 
bizottmányának szilágyi 

=30 án 

Nagy-Falu, oktober 22-kén. 
(Folytatás.) 

A bereltyói felvidéket délnyugotról a Réz 
hegység csoportja, éjszak-keletről gazdag szölő 
ültelvényekkel behintett alacson hegysorok közt 

elterülő róna föld képezi. A' folyam mentin el- 
hintett nagy kiterjedésü, tömött népességü fal- 
vak rendezett utczákkal, kényelmes lak és czél- 

szerű gazdasági épületekkel, melyeken a com- 

fortnak, a jóllétnek egy neme kandikál ki, s 
azzal az industriosus, életerős és mozgalmas 
magyar néppel, mely azokat lakja, bizonyára 
Európa akármely országának becsületére vál- 
nának. E tájék központján fekszik, ezen felvi- 
déket egész kiterjedésében felőlelő és b. Bánffi 
házhoz tartozó családi uradalom székhelye Szi- 
lágy Nagy-Falu, Somlyótól csekély távolságra, 
hol b. Bánffi Albert szivesen fogadott, s ohajtva 
várt vendégek voltunk. 

Egy tekintet a vidék földrajzi fekvésére, 
a situatiok viszonyaira, azon meggyőződésre 
vezetnek, mikép délről a havasias természetü 

meszesi hegymagaslatok, s nyugotról a Réz 
roppant erdőségei által lesülyesztett légmérsék 
ezen vidék borászatának aligha égészbe kedve- 
zök, s itt a helyi viszonyok, a gazdasági ipar 
más ágai melleti a bor nem mint más tájakon 
első, de csak másod szerepre van utalva. 

Mind a mellett terjedelmes szölőmivelést 
folytat itt nagyobb kisebb birtokosság, e vidé- 
ken lakó nép jelleméhez mért szorgalommal s 
okszerüséggel. A mivelési modor s fajtermelés 
nem különbözik attól, a mit Somlyó körül ta- 
pasztaltunk. Ismeretünk azonban növekedett 
egy uj szölöfajjal, melyet csak éretlen állapot- 

ban láttunk a budai szölőiskolában, borát pedig 

Györki Antal urnak, a „Borászati lapok" szer- 

öjének b kában izlelni 
lévén, több igen jeles borok közt is felséges 

italnak találtuk. Ezen faja szerémi zöld. Vál- 

latlan gula-alaku sugár gerezdje van, tömött, 
sürü, egymás hátán fekvő hosszukás szemekkel, 
melyek rendkivül levesek, s valamely. a mus- 
kotálok s rizlinghez hasonlitó finom áromát tar- 
talmaznak. Kedvezőbb expositiot s melegebb 
égalyt látszik e válfaj kivánni, mit a gerezdek 
világos füszin zöldje s mértékre vett mustja bi- 
zonyit, mely is a Vajda Dániel mérlegén 111/. 
fokot, a vidéki szölök mustja 121/, fokot ütött. 

B. Bánffi Albert mezőgazdasága s állatte- 
nyésztése dús élvezetet s teljes kárpótlást nyuj- 

körutjáról 

tott borászi szenvedélyünknek. 
Az idők teljes átalakulása után a nemes bá- 

ró egyike volt azoknak, kik a bonyodalmak le- 

csilapultát igazában be se várva, a szükséges 
teendök felett tájékozni tudta magát, a zöld 
asztaltól egyenesen az ekeszarvához térve át, s 
a gazdasági térre szoritva egész munkásságát, 
ügyes combinatiok, s mozgékony, pihenni soha 
se tudó szellemének ereje által oly eredménye- 
ket vivott ki, melyek szerencsésebb körülmé- 
nyek közt bámulatra ragadnának. Egy évtized 
alatt éppen nem rozsás constellatiok közt a 
nemes báró az ország legelső gazdáinak sorá- 
ba vivta fel magát. 

Hazánkban sok jól rendezett jószág s azok- 
nak élén megannyi értelmes gazda van, kik 
nem szorultak arra, hogy egy borászati bizott- 
mánytól vegyenek leczkét, s kikről egész kész- 
séggel bevalljuk, hogy egybe-másba még a leg- 
jobb gazdán is túllehetnek; de azért szabadjon 
nekünk némely eszméket, a mint azokat ré- 
szint figyelmes szemlélések, részint felmerült 
adatok után a b. Bánffi Albert gazdasági bölcse- 
letéből elvonunk, avagy csak azért is fölemlit- 
ni, mert a jó mindig ingerrel bir s eszmecse- 
rét fejt. 

Mi a munka s a munkára forditandó erő 
közti arányosság elvének szigorubb számítással 
való kivitelét alig láttuk valahol, mint e gazda- 
ságban. Ilyen vagy amolyan természeltű vagy 
miveletüű fold, mennyi munkát veszen fel ember 
és állat erőben, apróra documentálva van. 

) a gazdászati ipar külön ágában szoros 
egybehangzás uralkodik, takarmány -termelés 
és állattenyésztés, trágya productio és földmi- 
velés kölcsönösen segitik és emelik egymást. 

gazdasági szenvedélyek , az ipar ezen 
élősdi növényei, a melyek a munkát, pénzt és 

időt számitás nélkül s a realis haszon rovására 
fecsérlik el, itt nem szerepelnek. 

4) a gazdászat czélja a haszon, tehát az 
erők mértékéhez képest minden egyes tényező 
a maga módja, rendje szerint megteszi a ma- 
gáét. A mi nem ád hasznot, vagy nem akkor 

Azon kivánsággal váltunk el a nemes báró 
vendégszerető házától, hogy vajha sok ilyen 
gazdákkal áldaná meg az ég hazánkat! mert ig 
csakhamar válnék azzá, mire a természettől hi- 
vatva van, egy kis paradicsomi országgá. 

(Folytatjuk.) 
és a a mint azt oeconomiai 
szükségli, az holt töke, mely magát emészt- 

vén, csökkenti a gazdaságot. 
) a gazda szeme, ellenőrsége legbiztosabb 

kezesség, hogy a munka megállitott rendszere 
mikép foly, s ki-ki a maga posztján mikép felel 
meg kötelességének. 

z állattenyésztésben a fajmegválasztás 
és nemesités által csak is jó gondviselés és ápo- 
lás mellett lehet czélt érni, ellenkező esetben 
nem haszna, de tiszta kára van a gazdának. 

Gazdálkodni kell magunknak is tudósitá- 
sunkkal, s kimélni tartozunk a t. választmány 

figyelmét, épp azért nem mutatjuk be a jeles 
rendezéssel biró majort, az istállózási rendszert, 

terséges trágyahalmokat, az udvaron tüzről 
pattant magyar béreseket, kik a parancsszóra 
mind ott teremnek, a gazdasági szekerek elhe- 
lyezési modorának ügyességét a fészer alatt, a 
gazdasági eszközök , gépek, kellékek zár alatt 
álló raktárát, mely a jó rendben s tisztaságban 
vetekedik egy kisvárosi kalmár kirakatával, a 

juhászatot, mely mennyiség vagy minőségben 
egyike a legterjedelmesebbeknek a hazában sat. 

csak a mi magunknak igen nagy meglepetést, s 
mondhatni bámulást okozott : a sertéstenyésztési 
s gazdasági könyvvitelt ismertetjük meg rövi- 
den a nemes báró terjedelmes gazdaságából. 

áró gazdaságának főereje a sertéste- 
nyésztésben áll. És a báró ezen mesterséget 
minden fogásaiban, minden gyakorlati combi- 
natiokban ugy érti, mint tán senki más. Mondja 
meg csak kend, ki a Szilágy legelső kondása ? 
kérdi a báró főkondásától. Nagyságod, felele 

a má- az, egész kondási udvariassággal. És ki 
sodik ? kérdé tovább a báró : az meg magam 
vagyok, lön a felelet. 

Azon időben, a mikor fogni kellett valami- 

hez, ha az ember nem akarta a semmivel be- 
érni, a báró szerencsés tapintattal a sertéste- 

nyésztésre adta magát, s a tapasztalt gyors si- 

ker után nyája nemesitését s szaporitását tüzve 

ki magának , mind két tekintetbe, bátran 
mérközhetik hazánk bármely sertéstenyésztőjé- 
vel. Nyájainak létszáma az 1500 darab körül 
jár. Merőben egy öntetü, egyenlő eredetre mu- 
tató fajban egyikére ismertünk azon szerviai ere- 
detü raczának, mely szaporaság, hizékonyság és 
nyájbani tenyésztésre alkalmas volta miatt a 
legjobbak közé méltán soroztatik. 

A nemes báró szi g 
voltunk gazdasági könyvvitelével is megismer- 
kedni. Csak kettőt emelünk ki e könyvvitelből : 
a törzskönyvet és a parczellák tábláza- 
tát. - 1) A törzskönyv evidens kimutatásait 
tartalmazza a báró összes birtokai tényállásának. 

A könyvben minden jószág azon időbeli renddel 
van felvéve, a melylyel a b. birtokába jutott, 
s magában egy külön tételt képez. Elébb is egy 
historica deductioját adja, mikor és mikép? örö- 
kösödés vagy vásár utján jutott a jószág birto- 
kába, mi annak vételi ára vagy praesumtiv ér- 
téke? A birtok területéhez képest hány holdat 
tesz a mivelés alá vett föld, ugar, legelő, erdő ? 
mennyi gabona, takarmány, minő erővel ter- 
meltetik? Ezután következnek a felszerelésre 
forditott összegek fő és egyes tételei, névsze- 

rint minden jószágban mennyire megy az iga- 
vonó s más tenyész állatok, ló, szarvasmarha, 
juh, sertés szám ? 

Végre a jószágra fordított fundus instructus 
személyzet fizetése, országos adó és a birtok 
becsárához képest, mi a valódi, vagy a körül- 
ményekhez mért tiszta jövedelem ? 

Ezen könyvet a báró nagy gonddal és saját- 
kezüleg vezeti, igtatja be a tiszti számadásol 

Sajtóhibák. Közelebbi 7-dik számunk első czik- 
ke, második hasábja, 5-dik sorában De helyett : Ide, 
ugyanott a 3-dik hasáb utolsó sorában gyürüjével he- 
lyett: gyüszüvel olvasandó. 

Ujdonságok. 

(Gyászhir.) Gyulafejérvári idősb 
Farkas Sándor, Alsófejér aggastyánja, alulirt 
szeretett édes atyja, távol a hazától, Dalmácziá- 

folyó hó 9-kén, élte 81-dik évében a jobb élet- 
re átszenderült. * 

Holtteste, tulajdon hagyománya szerint, 
szende, egyszerü fénynyel az adriai tenger part- 

ján a katonai sirkertbe tétetett örök nyugalom- 
ra. Kötelességemnek tartom a ragusai katona 
parancsnokság előtt hálás köszönettel megha- 
jolni azért, hogy öreg atyámnak a katonai sir- 
kertben minden kérelem nélkül, csupa humáni- 
tásból nyugvó helyet engedelt, éppen akkor, 
midőn azt az illetők az elhunyttól, mint protes- 

tánstól megtagadni akarták. 
A tudománybarát, emberséges ember, a ha- 

zát és nemzetiséget szerető és ápoló honpol- 
gár porai áldva legyenek ! 

Az elhunytat gyászoló fia Farkas Ádám. 
= Megtekintettük a középutczában Sikó 

és Vastag derék festészeink műtermét, hol 
már is igen szép olaj festményeket láthatni; kü- 
lőnösen magára vonta figyelmünket egy hiszto- 

riai kép váza, hol nagy alakban, azon innepé- 
lyes jelenet állittatik elé, midőn a 
szággyülés Mária Teréz császárnő és magyar 

királynő tronjának védelmére életét s vérét 

ajánlja fel. E szép történeti képet gr. Bethlen 

Károly ur rendelte meg. Még megragadóbb 
képcsoportozatot állit elé Vastag ur, Kemén 

Simon halálát ábrázoló öt csataképben. A na- 
pokban indult volt ki innen a csata szinterét 
megtekinteni, s már a képcsoportozatok minta- 
rajzát előállitá, E fényes emlékű történeti képet 
báró Kemény István rendelte meg, előre az 
erdélyi muzeumnak szentelvén azt. 

t Január 23-kán tartatott meg a városi re- 
douthi tánczteremben az idei farsangon a leg- 
első álarczos bál, a conservatorium részére. Az 

első álarczos bál városunkban mindig roszul 
szokott kiütni, igy történt ez este is. Álig volt 
negyven pár jelen, ezek közől négy álarcz alatt. 
Az uri rend adta meg e bálélénkségét; egy pár 
francaiset, és keringőt lejtvén el. A város gaz- 

dasági ügyeit kezelőkhöz ezuttal a közönség 
érdekében azon kérésünk lenne, hogy különö- 
sen ilyen nevezetes helyen az épület hiányai 
kijavitására több gondot forditsanak; nehogy az 
történjék a mi ez este is történt, hogy t. i. 
padlásról egy nagyocska tégla darab hultott le. 
= Szathmári-Laczkócziné assz. juta- 

lomjátékául a jövő szombaton fog előadatni 
„Mariánna," mire előre figyelmeztetjük a de- 
rék vendégművésznőt méltányló közönséget. 

élyi szeszesital-kereskedést 
a m, helytartóság ismert rendelete nyomán a 
m. miniszterium következőleg szabályozá : Pá- 
linkával s szeszszel hordókban kereskedni sza- 
bad; csakhogy e hordók egy bécsi vedresnél, 
öt kis vedernél kisebbek nem lehetnek. A korcs- 
márlási joggal nem birók e nemü kisérleteik 
eladásánál hasonló korlátok közé vannak szo- 
ritva, A kiknek eddig fennállott jognál vagy szo- 

—
 

— Az er 

alapján évenkint az eredményeket. 
2) A kisebb vagy nagyobb jószágokban, 

minden mivelés alatt lévő egyes tagról egy bir- 
tokiv [van felvéve, melynek egyes rovataiban 
ki van mutatva, hogy a tag catastralis terje- 

delméhez képest mibe került annak megmive- 
lése ? hány ember és igás napszám, minő érté- 

ü trágya erő használtatott fel, mi a termés a 
fennálló piaczi árhoz mérve, minő arányban 
van tehát a bevétel a kiadáshoz, vagy mi a tiszta 
jövedelem, A tenyész állatok külön fajainál a 
kiadások és bevételek arányának meghatározása 
végett szinte hasonló tartalmu táblás kimutatá- 
sok vezettetnek. 

kásnál fogva jogosultságuk volt saját termelt 

pálinkájokat kisebb mértékben is eladni, tovább- 
ra is e joguk meghagyatik. Anyag-, füszer-, s 
vegyes kereskedések a hordók mekkoraságára 
nem tekintve, szabadon árulhatnak szeszt, ki- 
zárván mindazáltal az ülő vagy álló vendégek 
általi fogyasztást, azonban e szesznek legalább 
300 B. erővel kell birniok; kereskedők s korcs- 
márlási joggal fel nem ruházott termelők rozso- 
lissal, lidueur, rum, cognac s más megédesiített 

szeszesitalokkal csakis hordókban, vagy lepecsé- 
telt üvegekben kereskedhetnek, de az ily üvegek 
egy bécsi fertályosnál kisebbek nem lehotnek; 
— 

*) A dsrék elhunytban szorgalmas munkatársát és 
ragusai levelezőjét veszté lapunk is. Szerk, 

ülő vagy álló vendégek általi fogyasztás e pont- 
ra nézve is tilos marad. 
= Buraki Ferencz tánczmester és ym- 

nasticus, Egerből, jelenleg Kolozsvártt mulat, 

és az idő derültével szándéka van itt rendes 
testgyakorlati intézetet létesiteni. 

A súlymértéket a gabonakeres- 
kedésben, Anglia mind nagyobb divatba kez- 

i hozni. Közelebbről a londoni gabonabörzén 
értekezletet tartottak, s abban elhatározták , 
hogy ezután a gabona eladását a biztosb súly 
szerinti értékben eszközlik. Súlymérőül a kö- 
zönséges 100 fontos mázsát velték fel. 
= Tordáról illetékes kezekből vett egy pár 

levélben értesitenek, hogy az ottani szinész- 
társaságot, mely Dézsre volt igérkezve, a köz- 
részvét Tordán megmarasztá. Levelező különö- 
sön dicséri Barna Mari kisasszonyt mint szép 

tehetségü fiatal szinésznőt. Szaboné asszony az 
itteni szinháztól , jelen hó közepén Tordára 

ment vendég szerepekre, hol Deborah szerepé- 
ben zajos tetszést aratott. Lapunk szük tére 
miatt az egyes előadásokróli retlexiókat nem 
közölhetjük, kérjük az ily tárgyakban általá- 
nos észrevételeket tenni. 

=íKEnyedi levelezőönk irja, mikép az ottani 

kaszinó a mult év végén nem ujraalakitási 
gyülését tartá, a mint némely pesti lapban irva 
volt, hanem szokott évi nagygyülését; a ka- 
szinó az ottani kisdedovó intézet részére egy 
bált rendezett. 
= Figyelmeztetjük Erdély hölgyeit a „Di- 

vatcsarnok" eddig megjelent számainak tisz- 
ta, nemes, józan irányára, valamint külső izle- 
tes alakjára. E lapot boldogult Császár Ferencz 
korában e kis hon kivált előkelő hölgyei nagy- 
mértékben pártfogolták : nem az ő hibája, hogy 
halála s az azt megelőzött terhes betegségi vi- 
szonyok által gátolva volt e bizalom és részvét 
teljes mértékben kiérdemlésére. E lap most öz- 
vegyeé, alapja némileg egy virágzó nagy háznép 

lételének, s oly kezek vezetik teltleg (értjük 

Szabó Richárd urat) és oly jó kezdettel, hogy 
bátran ajánljuk a közpártolásba. Az előfizetése- 

ket elfogadja felküldés végett a néhainak egyik 

barátja, kit a szerkesztőség előforduló esetlben 
meg fog nevezni. 

= A „Holgyfutárt idei 7. számában a „kék 
levelek czimű czikk irója egyebek közt azt 
állitja , hogy Friebeisznak e gykorko- 
lozsvári tisztelői banduettet adtak 
Nem tehetünk róla, de ez alaptalan állitást 
vissza kell utasitnunk, tartozván azzal e város 

józan honszeretetüű fiainak és leányainak, tar- 
tozván az igazságnak. Kolozsvártt sem banduet- 
tet nem adtak Eriebeisznak, sem azt, a mi irá- 
nyában téve volt, tisztelői nem tették. Gr. Ke- 

mény Sámuel, az irodalompártolásáról s magyar 
vendégszeretetéről hires hazafi, a nála tisztelke- 
dett pesti vendéget, régi magyar szokás sze- 
rint, – nehány helybeli iróval együtt, — kik 
különben is gyakran vannak a grófnál, aszta- 
lához hivta. A szives beszélgetéssel füszere- 
zett östebédet két pohárköszöntés emelte a ne- 

De azt nemcsak Fr. urral, s nem is csak gróf 
Kemény tette, hanem tette, s teszi ugy szólván 
egész Erdély majd minden Pestről jött honfitár- 
sainkkal szemben Kazinczy benjáriától kezdve 
mai napig. Söőt jöne erre maga a kérdéses le- 
velek irója, őt is jószivvel fogadnók, avagy 
csak azért is, mert a kedves testvérhonból jö. 
Hiába na ! Mi banduetteket ugyan még nem ren- 
deztünk, de valódi jó szivvel s ember megbe- 
esülő nyájas vendégszeretettel, sok felülről jött 
vendégünket fogadtuk. Hogyan akadhat oly in- 
diseret iró, ki az erdélyi magyarságnak ez ös- 
régi erényét roszalja, sőt gúny tárgyává tenni 
igyekezzék ? valóban meg nem foghatjuk. 
= Egy bécsi csillagász kiszámitása szerint 

az elmult 1858-dik évben csak kilenczszer volt 
az ég egészen derült, 305-er egy részben bo- 
rongó, 51-er egészen elborult. Eső volt 123- 
szor, köd 172-szer, havazás 80-szor , förge- 
teg 16, villámos idő 21, vihar 18-szor. A leg- 
melegebb nap volt jun. 17-ke, a leghidegebb 
február 15-ke. 

Nemzeti szinházz. - Szombaton, jan. 22-én, 
Simonyi Karoly jutalmául adatott : „Tardut- 
nok és Brutusok" ezimü legujabb eredeti dráma, 
Tótk Józsefnétől. Maga a mű tele van dra 
giai tapintatlanság és következetlenségekkel, s 
csodálkozhatni, hogy egy nő, ki álitólag e mü- 

d 
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vet irta, a női gyöngéd érzelmekkel ellenkező 
ily borzasztóságokkal teljes drámát hozott létre. 

EEgy pár személyt kivéve, a többi mind jellem- 
vetkezett; Boér (Servius Tullius), Gyulai (L. Tar- 

duinius), Bihari (Aruns), Szathmáriné (Tullia), 
Komáromi (Merius), szerepeikben igen szépen 
müködtek. Legkitünöbbek voltak azonban Si- 
monyi (Junius Brutus) és Folinusné (Livia) sze- 
repeikben. Igen nagy hatással és helyes felfo- 
gással játsztak. Az előadás végén a kihivások 
nem hiányoztak. Közönség szép számmal. 

Vasárnap,január 23-kán, „A Zs idó" Szigli- 
geti 4 felvonásosszinműve adatott: gyönge elő- 
adás. Az igazgatóságot arra figyelmeztetjük, 
hogy a bálok megkezdetvén , az előadások kez- 
detét korábbra kell tenni. Ez estve ugy látszik 
megfeledkezett arról, kogy a conservatorium 
részére álarczos bál tartatott. 

Hétfőn, jan. 24-kén, a szinház zárva volt. 
Kedden, 25-kén: „A büvös vadász," Weber 

K. ismert dalmüve, Ferenczi Izabella k. a. 
javára. A jutalmazott Agatha szerepében, bájoló 
tiszta hangjának egy nagy körét mutatta fel, 
ugy a térben mint a hajlithatóságban. Alig hisz- 

ü e szinfalak közt a jutalmazotténál 
hibátlanul szebb álthang zengett volna. A sze- 
repeket a társaság legképesebb tagjai játszszák, s 
az előadás összevágó volt. A jutalmazott koszo- 
rukkal, s ezüst tálczán ezüst serleggel tisztelte- 
tett meg. 

Levelezés. 

Konstantinápoly, jan. 2-dikán, 1859. - A 
Sheikh-ul-Iszlam Árif bey meghalt mult ked- 
den, helyébe Szud-ed-din, a szeraszkier ne- 
veztetett. 

A szerbiai forradalom az a mi most minden- 
kit foglalkodtat, annak részleteibe nem eresz- 
kedem, hisz ti mint közeli szomszédok alkal- 
masint többet tudtok arról, mint mi; itten a 

szerbiai forrongások hirének megérkezte óta 

folytonos minisztertanács tartatik, s a külha- 
talmak követeinek látogatásai a portánál egy- 
mást váltják fel. Azt mondják, hogy Kabul ef- 
fendi utasitásokat kapott, ezek értelme szerint 
a szkupcsinának jogán kivül lévén az uralkodó 
herczeg detronizálása, a mi csak önkéntes le- 
köszönése, vagy a senatus általi letétel utján 
történhetik meg, a fennálló törvények értelme 

szerint, Kabul effendi meg van bizva, hogy a 
senatus alakuljon kaimakámsággá, s ugy ler- 
jeszsze elé a nép akaratját t. i. 

Sándor herczeg letételét, s uj herczeg ne- 
veztetését a szultán elébe, és hogy csak ezen 
az uton lehetend kihallgatásra reményök. 

Különben Milos kineveztetése igen ren- 
des történeti ellentmondást mutat fel. 
16833. Szerbia népe megunva Milos Obre- 
novitch zsarnokoskodását, a szkupcsina össze- 
jövetelét követelte, s ez kiengesztelé a népet s 
kibékélteté uralkodójával. í 

35-ben ujra kitör a nép elégületlenségének 
fergetege, s Milos menekül a nép dühe elől, s 
akkor egy nagy hatalom közbejöttével sikerült 
annak visszahelyezése, s a herczeg febr. 2-án 
töredelmes szivvel kért engedelmet a nemzet- 
gyüléstől s jobbulást igért. De nemsokára ujra 
lábbal tiporá a nép jogait; 1839-ben Vucsich 
szavára az egész ország feltámad, a senatus 
birói vizsgálatot rendel a herczeg tényei ellen, 
a nép kivánatára a szkupcsina összegyül Isten 
szabad ege alatt, s jun. 1-jén Milos a nép ki- 
vánatára leköszön. 

Ma a senatus elnöke ugyanazon Vucsich, ki 
a 39-ki forradalmat előidézte, s Szerbia az any- 
nyiszor elüzött 78 éves Milos Obrenovitch-ot 

akarja herczegül. 
Egy Jaszszyból jött távirati surgöny tudatja, 

hogy a választások mult évi dec. 27-kén elkez- 
dődtek. 

Mosztárból irják, hogy Danielo herezeg kö- 
rül nagy ürgés-forgás van, s mindenfelől kö- 
vetségek küldetnek Feketehegy urához; egyál- 
talában ugy Montenegroban, mint Herczegoviná- 
ban nagy panslavisticus mozgalmak vannak, so- 
kan tudni akarják, hogy ezen jövés-menés czélja 
egy tavaszra tervelt általános szláv mozgalom 
lenne a török-szláv tartományokban. Más oldal- 
ról a két Vukalovitch testvérek, József és Lucca 

rablóbandái mindenféle kihágásokat követnek 
el a hazafiuság köpenye alatt. Dervish pasha 
Raguzába vala utazandó s szerencséjére előre 

értesült, hogy a Vukalovich testvérek a he- 
gyekbe rejtözve vannak, várnak reá; ennek kö- 
vetkeztében Trevignéből erős katonai csapatot 

vitt magával kiséretül, s igy szerencsésen át- 
hatolt. közöttük, de podgyásza a rablók kezé- 
be esett, kik szolgái közöl (kik mind keresz- 

tyének voltak) többeket megöltek s kegyetlenül 
megcsonkitottak. 
Adrianápolyból irják, hogy a v 

tökéletesen gátolják a földek bévetését, s igy 

az egész Maricza-vidék az éhenhalás szomoritó 

jövőjének néz elibe, a vizkiöntések az egy ma- 

gaslaton lévő telegráf épületét ugy aláásták , 
hogy az összeomlásnak van kitéve, azért a tá- 
virdai hivatalnokok folyamodtak Musztafa pas 

hoz, hogy a városban valamely alkalmas hely 
jelöljön ki számokra, a kormányzó a Medesli 
msel 
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hez utasitá, s ez nagy bölcsen megtagadta ké- 
résőket, azon okoskodás alapján, hogy ha tör- 
ténetesen a villám lesujtaná azt, a villany-dró- 

tok tovább vinnék, s az egész város az eléghe- 
tés veszedelmének lenne kitéve, s igy kényte- 
lenittetnek életveszélylyel régi helyókön ma- 
radni. 

Szmirnából kemény télről s hóról panasz- 
kodnak, a czitromfák mind kivesztek, s az ed- 
dig ismeretlen kemenczék foglalnak mindenütt 
helyet, s a fiatalok alig akarják elhinni, midőn 
az öregek beszélik, hogy az ő ifjuságokban se- 
lyem harisnyákban s könnyü kaputban tették a 
karácsonyi látogatásokat, a szmirnai szép ég- 
hajlat elridegült s az eddíg örökösen mosolygó 
ég elkomorult s észak- szomoru bús képét ölti 
fel, s a lakosok panaszkodnak, hogy arany gyü- 
mölcseik s szép zöld berkeik nélkül hogyan 
élendnek el, a pálmafák rendre kivesznek s 
gyökereikből uj ivadék nem sarjadzik fel, s dél 
bájos virágai, melyek eddig szabadon tenyész- 
tek mindenütt, most virágház nélkül elpusztul- 
nak; ha igy tart, Szmirna, az annyi városok 
anyja, uj gyarmatot eresztend ki szebb égalyt 

kereső lakóiból. 
Egy diplomatikai kérdéssé vált hógomolya 

története ez: a gyerekek mindenütt, ugy Szmir- 
nán is hamisak, s nagy kedvök telt oda, hogy 
az utczákon járókat hógolyóikkal üldözzék; 
megtörtént pedig, hogy az osztrák konzul szol- 
gálatában lévő 13 éves gyerkőcz történetből az 
éppen ott elmenő orosz konzul leánykáját találta 

megütni, erre az orosz konzul dühbe jön, s 

kavaszát az osztrák konzul lakába küldvén, a 

gyereket elvonczoltatja a börtönbe , az osztrák 
konzul hiába protestált ezen laksértés ellen ,s 
végre az orosz konzulsággali diplomatikai ösz- 
szeköttetést félbeszakasztotta, s az ügy most a 
sztambuli követek előtt áll. 

A vasutnál egy alagut ásásakor, Szaladin 
mellett, egy igen gazdag köszéntelepre találtak. 

(Folytatjuk.) 

A paduai események felől, melyek az ot- 
tani egyetem felolvasásainak megszakitását von- 

ták magok után , a „Tr, Ztgé nyomán követke- 
zőkép tudósit a „W. Ztg. 

„Városunk mély sajnálatra gerjesztő ese- 
mények szinhelye volt. A paduai egyetem ter- 
mészettani tanára Za b ra Bernardino, szakának 
egyik éke, s a jelen oktatási rendszer egyik 
legalaposabb hőse hosszas betegsége után Tre- 

visoban meghalván, végrendelete szerini Pa- 
duában temetteteit el. A hulla a temetésre 
meghatározott napot megelőző este az össze 
tanulók által a templomba kisértetett. Másnap 

a tanulók a felől értesülvén , hogy a temetés 

nélkülök, a meghatározott idő előtt történt, a 
temetőbe vonultak, a sirt felnyiták, a kopor- 

sót lázitó beszédek közben megkoszoruzták, s 

háromszinü szalagokkal disziték föl, s nagy 
zajjal tértek vissza a városba. Egy gyönge hu- 
szárórjárat szétoszlásra hivta fel öket, s mi 
egykét vaklövés után, mely természelesen sen- 

kit sem sebzett meg, meg is történt. - E köz- 

ben a helyörség a riadó térre volt, s az aulát 
ellepte, hol több tanuló a felolvasásokra jelent 

meg. A Velenczéből ide sietett kormánybíztos, 
Prato báró elnöki titkár, s báró Melczer altábor- 

nagy s hadtestparancsnok, tapintatteljes föllé- 
péseikkel a további kihágásoknak elejét velték, 
s a leginkább bünrészes tanulóknak kellő ova- 
tossággal történt elfogatása után a többi tüstént 
rendre tért. Ezután a rectior magnificus inditvá- 

, 

izkiütlések 

nyára a felolvasások egyidőre megszüntettet- 
tek, s a nem Paduába tartozó tanulók hazájok- 
ba visszatérésre szólittattak fel.4 

Külföld. 
A helyzet talányossága a legujabbitudó- 

sitások által sem látszik megoldva; az eu- 
rópai Sphinx, mely a nyugtalan eszü gal- 
lusok között helyezkedett el, nem akar a ta- 

lányokból kifogyni, mindig talál uj meg uj 
kérdést, amelyre komor fenyegetődző arcz- 
czal követeli a választ. Nem kellene tán e 
szeszélyes lényt oly erősen számba venni 
mint szokás; ámde nem lehet büvhatalmá- 
tol oly könynyen szabadulni annak, ki egy- 
szer már vele érintkezésbe jött. Aztán ha 

kielégitné őt a szerencsés megoldás ? Söt- 
inkább még boszankodni látszik, ha föltett 
talányait megoldják s mindazon tori fejét , 
hogy olyant adjon fel, a mit senki sem tud- 
ván megoldani, majd ő tanitsa meg rá a 
bódult világot. 

A holnap vagy bár csak a jövő hó- 

nap vagy tavasz eseményei fölött teljes 

lehetetlen levén valami valószinüt, annál 
kevésbbé bizonyost előre megjósolni: a la- 
oknak nem marad egyéb hátra, mint az 

ellenkező tényeket és hireket egymással 
egyszerüleg szembe állitni, a jó olvasóra 
bizván, minek higyjen inkább optimistai 

vagy pessimistai hajlamához képest, a jó 
hireknek-e vagy a roszaknak; ráhagyva 
még annak saját izlése szerinti elhatározá- 
sát is, mit tartson jónak vagy rosznak. A 
tévedhetés veszélye mindkét esetben egy- 
iránt nagy, s ha különben nem sok hitelt 

érdemelnek is a párisisi hivatalos tollak , 
ez egyet csakugyan elhihetni nekik , hogy 
ék se tudnak többet annál a mit mondanak, 

a minthogy még egyátalában nem látszik 
megállapodás arra nézve, melyik horogba 
kelljen tulajdonkép beléakasztani a franczia 

harczi vágyakat. Párisból azt erősitgetik 
folyvást, hogy csupán Ausztriától függ 
minden veszélynek elhárintása , természe- 
tesen, ha Francziaország kivánatinak tér- 
det-fejet hajt. Ausztria engedni is látszik 
a legujabban fenforgott szerb kérdésben; 
egy rajnai lap jelentése szerint gr. Leinin- 
gen tbnok f. hó 14 kén rendkivüli megbi- 
zással Párisba ment, s a mint gyanitják , 
ezen a montenegrói kérdésben volt diplo- 
matiai küldetéséről ismeretes tábornok lett 

volna megvivője a régvárt ausztriai válasz- 
nak is a franczia ultimatumra. Párisból 18- 
kán kelt az eziránti távirati sürgöny: 

„A „Constitutionnele egy közlést hoz 
Reneétől, melyben kijelentetik, hogy 
a bécsi kabinet tekintetbe vevé némely ha- 
talmasságok nézeteit, a Zimonyban levő 
ausztriai parancsnokhoz küldött parancsok 
tárgyában, Ha a „Constitutionnelé jól van 
értesülve, a bécsi kabinet tökéletesen el- 
ismeré a párisi békeszerződés 29-ik czik- 
kének érvényét s horderejét, s minden a 
szerződő hatalmasságok előleges megegye- 
zése nélküli beavatkozás eszméjét viszsza- 
utasitja. Midőn Ausztria saját esetleges se- 
gélyét a portának felajánlá, ez utóbbira a- 
karta bizni a hatalmasságokkal azon egyet- 
értés kieszközléséről való gondoskodást, 
melynek minden fegyveres beavatkozást 
szükségeskép meg kell előznie. Mindemel- 
lett is ugy látszik, hogy a hatalmasságok 
fenntarták eziránti cvásuk elvét. Ezen ne- 
ézség gyors megoldásának szükségeskép 
meg kell szilárditnia a béke feontartása irán- 
ti bizalmat s a kedélyeket meg kell nyug- 
tatni."é 

Engedett volna tehát a szerb ügyben 
az osztrák kabinet, a minthogy a közmon- 
dat szerint „az okos enged," s el lenne há- 
rintva legalább egyike azon kérdéseknek 
a miknek ujabban oly megnemérdemlett 
jelentőséget tulajdonitottak. Egyébiránt e 
tárgyra nézve egy versio kereng, ha nem 

is hiteles, de nagyon valószinü. E szerint 
az osztrák kabinet oly czélból, hogy a dol- 
gok valódi állásáról a világot fölvilágosit- 
sa, s a franczia törekvéseket egész mez- 
telenségökben föltárja, a vele barátias vi- 
szonyban álló hatalmakkali egyetértés után, 
oda tökélte el magát, hogy mentől előbb 
lehet mindazon kisebb fontosságu kérdése- 
ken tul adjon, a miket Francziaország elő 

szokott rántogatni a végett, hogy saját el- 
lenséges föllépéseit igazolja, s az enropai 
béke lehető megháboritásának okát egye- 
dül Ausztria nyakára tolja. Az olasz kér- 
dés nem nyujtván erre alkalmas fogantyut , 
Szerbia s a dunahajózás ügyemögé 
sánczolák el magokat. E két sánczot be 
kelle venni, s a szerb kérdésben, mely- 
az ottani dolgok békés fordulata által ugy 
is már puszta elméleti kérdéssé vált vala , 
fel is lehete hagyni minden további ellent- 
állással nagyobb hátrány nélkül; a dunaha- 
józási ügyet illetőleg ellenben , mint bizto- 

san halljuk , Ausztria már is tökéletes 
egyességre jutott Bájorhonnal és Würtem- 
berggel, s rövid időn az e részbeni pót- 

czikk iránti jóváhagyást is várják. Ha az- 

tán Párisból tovább sem szünnek sérelmes- 
kedni, s congressusokat emlegetni, ter- 
mészetesen azt is meg kell mondaniok mi- 
által indokolhatni a sérelmeket s miért 

szükségesek a congressusok; akkor nem 
használhatnak többé palástul másodrangu 

kérdéseket, hanem nyiltan ki kell monda- 
niok mit akarnak, a mi a helyzet tisztulá- 
sára lényegesen fogna befolyni. 

A Toulonban és Marseilleben folyó kato- 
nai készületek felől a brüsseli lapok temén- 
telen sok részletet hoznak , mik nagyot 

halloktól is meghallhatólag kiáltják ki Fran- 
cziaország szivének rejtélyes czélzatait, s 
hogy még egészen más dolgokra is készül 
mint a szerbiai beavatkozás vagy a dunai 
szabad hajózás miatti kisszerü czivódásra. 
Lövegek és élelmi szerek roppant töme- 
gekben érkeznek s a haditisztek fennhan- 
gon beszélnek az Ausztriávali szakitásról, 
s egy franczia hajóosatálynak az adriai ten- 
gerre való küldetéséről, s egész bizonyos- 
sággal számolnak Angolország semleges- 
ségére, s egy Ausztriával viselendő hábo- 
ruból nagyszerű előnyöket igérnek a fran- 
czia kereskedelemre nézve. K számolás 
tehát készen van; hanem jórésziut gazda 
nélkül lesz az csinálva. 

Turinban arany idő jár — szép arany 
álmak, rózsaszin fellegvárak épitésének 
ideje. - Egy franczia lap gyermetegül 
megjegyzi, hogy Cavour gróf elhatározta, 
idegen segély nélkül a Tessint nem lépni 
által; idegen segélylyel hát mégis csak rá 
fanyarodnék ? Napoleon hgnek ugyanazon 
lapban rendkivül fényes fogadás s „képzel- 
hetetlen manifestatiok-e helyezvék kilátás- 
ba. A herczeg mindezen sok szép figyel- 
met hihetőleg remény-váltókkal fogja di- 
jazni, a miket aztán váltson be egyszer va- 
lamikor a párisi császár-nagybátya; egy 
év óta már is szép csomó ily papir van for- 
gásnak inditva s még egy sincs azokból 
beváltva s a meghoszszabitási idő talán még 
nem egyhamar fog lejárni. 

Hrancziaorszag. - A legköze- 
lebbi párisi levelezések és lapok is foly- 
tonos készületekről irnak. Hir szerint a 
franczia kormány 20,000 lónak vásárlása 
iránt parancsot adott. Jellemző továbbá, 
hogy a középtengeri vasút-társaság paran- 
csot kapott a marseille-touloni vaspályá- 
nak ápril haváig leendő bevégzésére. A 
marseillei hadszertár tetemes küldeményt 
kapott azon uj tüzérségi anyagszerből, 
melynek félelmes hatása Vincennes-ben 
lőn megkisértve. A marseillei raktárakban 
a többi közt már is 5 millió töltény van, s 
a katonai kenyérsütődékben már tábori két- 
szersültet is készitnek. A Toulonból Niz- 
záb a vezető pálya épitését is nagyon si- 
ettetik jelenleg. A hadigazgatás minden 
ágaiban tanulmányozások tétetnek, melyek 
jövő tavaszra nagyobb csapatöszpontosi- 
tásra mutatnak; egyszersmind szó van egy 
tábornak a caveillairei sikon Var mellett 
Hyerentől keletre leendő összevonásáról. 
S ha végül a „Pays turini levelezőjé- 
nek hitelt adhatni, a szárd kormány elha- 
tározta, a tartalékot zászló alá hivni. 64 
zászlóalj már is indulókészen áll, s 16-kán 
kelt sürgönyök szerint 14-kén éjjel tobb 
lövész - zászlóaljak s ütegek indultak el 
Alessandria felé. Casale s Ales- 
sandria közt szemlélő-tábor fogna felál- 
littatni, s a Nizza s Savoyából előhivott 
csapatok a határszélen fognak elhelyeztetni. 

Mindamellett is a légkör átalában félre- 
ismerhetlenül békésebb, mire alkalmasint 
Angol- és Poroszország magatartása is be- 
folybatott. A „K. Ztg* ngyanis „jó forrás- 
bóltt tudni akarja, miszerint a Poroszor- 
szág és Ausztria közötti véd- és 
daczszövetség alapvonalai már fel van- 
nak állitva. Az illető szerződés e napok- 
ban fog megköttetni, de csak föltételesen, 
azon csere t. i. ha a háboru kiüt. Levelező 
előtt ugy tetszik, hogy ezen tudósitás nem 
maradt befolyás nélkül a tuileriákra. A mi 
pedig Angliát illeti, erről erősen állitják 
a tudósitó előtt, hogy annak a porosz-osz- 
trák szövetséghez állása biztosnak 
tekinthető. 

Azon körülmény szintén, hogy Per- 
signy gróf minduntalan egész erélylyel 
szólna a béke fenntartása mellett , nincs 
megnyugtató hatás nélkül. S mit vétett azon 
bir is, miszerint a tuileriákban még mindig 
szemközt áll ugyan a harczi és békepárt; 
de Walewszki gróf az utóbbihoz látszik 
tartozni. Legalább a jan. 15-ki diplomatiai 
elfogadáson a külügyminiszter a békepipát 
rettenetesen szivta s „nemes vendégeit a 
franczia kormány harczi vágya iránt nyug- 
tatgatta,"t bárha tolán más nap sokan, mi- 
dőn a „Nordt harczi hirei kezökbe akad- 



tak, azon gondolatra jövének, hogy a mi- 
niszter szavainak félhomálya és pipájának 
bodor füstjével csak azon készületeket aka- 
rá eltakarni, melyekről e lap ujabban is 
szól. Nem kevésbbé nyugtatólag szól az is, 

mit a császár és Nap oleon hg közti bú- 

csujelenetről beszélnek: a császár kérdezé 
az öcscsét, mi viszonyban állő a „Presse"- 
sel? a mire a hg kijelentette volna, hogy 

az éppen nem az ő közlönye, hogy ezen 
lap szerkesztőivel ő soha se értekezett; 
mire a császár herczegi rokonának szeren- 
csét kivánt, hogy magát minden harczias 
demonstratiotól távol tartá. Ha a dolog igy 
áll is, ezen beszélgetésből csupán annyi 

következik, hogy a császár a vigyázatlan 
kérdéseket már megunta, mert a hadikészü- 
letek szakadatlanul tartanak, legalább még 
semmi ellenparancs nem adatolt ki, és a 
császár néhány nap mulva a testőrség fe- 
lett szemlét fog tartani. Eddig csak annyi 
látszik, hogy a kedvező pillanatot 
ildomosan bevárják, mit a „Patriet- is 
egy jan. 14-ki czikkében ezen szavakkal 
mond ki : 

„Az olasz kérdés nines felállitva ; az 
csupán politikai eventualitás. Azon nap , 

midőn az olasz kérdés fel lesz téve, a poli- 
tika feladata lesz megoldani azt, nem az 
erőszaké. A háboru csupán végső eszköz 
lenne, melynek használatát a kormányok 
bölcsesége a népek érdekében ki fogja 
tudni kerülni. Aztán meg a franczia csá- 

szárság semmi esetben se léphet fel a for- 
radalmak szövetségeséül. A árság 
rendet és civilisatiót képviseli; és soha se 
nyujtandja kezét azoknak, a kik az európai 
rendet erőszakkal meg akarnák zavarni. 
Szerintünk (igy végzi a „Patrie, helyesen 
mutatva a Iranczia politikára ezen jelszó- 
val: a mi halad nem marad el), okosabb az 
olasz kérdés megoldására a helyzetet elő- 
késziteni, mint e megoldást siettetni. 

Az „Independancet-t egyik párisi le- 
velezője arra figyelmezteti, jól tenné, ha 
azok véleményének kissé több tért enged- 
ne szemléjében, a kik a háboruban hisznek, 
Szerinte minden, a ki a hivatalos világ kö- 
rül forog, tudja, hogy háboru lesz, s az il- 
letök lepi lenül fontos részleleket mon- 
danak el, melyek nem engednek kétséget 
a felől, miszerint minden a legderekasab- 
ban el van készitve arra, hogy azt dicső- 
séggel lehessen folytatni. 

A medve bőrére már előre isznak né- 
mely hirkovácsok, midőn a franczia kor- 
mánynak Olaszországban nyerendő diadal 

esetére a következő tervet tulajdonitják : 
Piemont nagyobbittatnék Lombard Velen- 
czével; egy olasz királyság állittatnék, 

mely Leuchtenberg hgnek adatnék; a pápa 
csupán egy kis területet tartana meg az örök 

város korül, mely e szerint egyedül vallá- 
sos létezésre fogna szorittatni. 

- Egy berlini lapnak párisi levelében 
olvassuk : , 

„Mindenek előtt fontolóra kell venni, 
hogy a császár maga sem látszik elhatáro- 
zottnak, mitevő legyen. Mindenkit örö- 
mest meghallgat, s az utolsónak mindig 
igazat ad. A tervek halommal vannak, de 

azoknak kivitelére hiányzik a határozottság 
s hiányzanak talán az eszközök is. Es ez 
nem csak a külpolitikáról áll: belől sem 
mutatkozik jobbnak a dolog. A császár leg- 
közelebbi könyezete, s azok közt oly fér- 
fiak, kik hozzája nagyon ragaszkodnak. 
már darab idő óta hiányát érzik a tulajdon- 
képi kormányrendszernek. A Montalem- 
bert-féle per s a különböző phasisok, me- 
lyekon az keresztül ment, világos bizonyi- 
tékai ennek. Ha a császárság magát öszsze 
nem szedi, ha magában támpontot nem ta- 

lá , akkor rosz időknek megy eléje. Hány- 
szor nem mondották parliamenti kormá- 
nyokról, hogy el vannak veszve, ha inga- 

doznak. Nem lehetne-e több joggal elmon- 
dani ezt absolut kormányokról, melyek- 
nek batalma minden ellensuly nélkül van s 
ugyanazért egy kivülről jött lökésnek el- 
lene állani legkevésbbé bir. 

Olaszország. - Azon beszédből, 
melyet az uj kamraelnök Ratazzi 
folyó hó 13-dikán a képviselő ház- 

hoz tartott, következő részt, mint a je- 
len helyzetet jellemzőt emeljük ki : „Az 
idő komoly, nagy áldozatokat fog kivánni. 
A mult tapasztalataiból fájdalmas leczkéket 
vettünk. Ne engedjék önök, hogy a régi 

bonyodalmak megujuljanak, s ismét alkal- 
mat szolgáltassanak arra, hogy a történet 
bennünkettehetleneknek nyilvánitson, mert 

egyenetlenek voltunk. Az összes Olaszor- 
szág, mely szemeizele parlamenten csügg, 
s végtelen bizalmát helyzi ebben, nemcsak 

fájdalomhangjait hallatja ve- 
lünk, hanem egy tanácsot is közöl — ta- 

nácsolja, hogy egyetértők és meggondol- 
tak legyünk." Ezután hivatkozik szónok a 
királyra, ki rövid idő előtt egy innepélyes 
alkalommal szintén az egyetértést és meg- 
gondoltságot ajánlú, s beszédét igy folyta- 

tá: „Mi nem fogunk ezen útról eltérni, s 
hathatósan járulunk a legnagyobb mun- 
k a végrehajtásához, melyre nagylelkü sou- 
verainünk gondjai forditvák.46 
— A nápolyi király - mint már a pá- 

risi „Moniteur is jelenti, 89 politikai fo- 
golynak adott kegyelmet; de a szép ke- 
gyelmi tény egy miniszteri rendelet által 
élethoszsziglani dep ortatióra lőn átvál- 
toztatva; a foglyokat Cadixba viszik s on- 
nan Amerikába szállitják. Az illetők csalá- 
dai rövid örömük után le vannak verve. 
Poerio s némely társai tiltakoztak a császá- 
ri rendelet ily önkényes megváltoztatása 
ellen, különösen arra utalván, hogy ron- 
csolt egészségökkel oly hosszason tartó 
hajózás alkalmatlanságait, ki nem fogják áll- 
hatni, s felhozván azt is, hogy a nápolyi 
törvényhozás a deportatio-büntetést nem 
ismeri. „Igy áll a dolog - mond a „,Ti- 
mes" — a két Szicziliában, hogy a legna- 
gyobb kegy, a mit a fejedelem nyujthat — 
a számuzés. 

A dolog csakugyan nem állhat a legbiz- 
tosabban, mert a „Timest jan. 14-iki sür- 
gönye szerint Nápolyban következő hiv ki- 
bocsátvány jelent meg : „Minden személy, 

ki az állam belbátorsága elleni merényben 
tetten kapatnék, azonnal hadi törvényszék 
elé állitandó. Oly személyek, kik az állam 
biztossága elleni összeesküvéstől vádoltat- 
nak, a közö g ö kek e 

nak állittatni.4e 

– Napoleon hg 15-dikén Turinba 

tör fog- 7 

megérkezett. A pályaudvarban Carignan 
hg által fogadtatott, a nép üdvözlő kiáltásai 
közt. A kir. lak lépcsőzetén a király és a 
miniszterek fogadák. A turini hangulat- 
nak izgatott voltát képzelhetni; igy a Ca- 
vour-közlöny Napoleon hg megér- 
keztének estéjén irja : 

„Napoleon hg, fia westphaliai exki- 
rály Jeromosnak s Friderika hgnő, würten- 
bergi királyleánynak : szül. 1822. szept. 9. 

Klotild hgnő szül. 1843. márcz. 2. Napo- 
leon bgt turini utján kiséri Niel tbk, a csá- 
szár hadsegéde s meghittje, a sebasztopoli 
ostromműveletek vezetője, a kinek Turinba 
jölte Felső-olaszország jelen állá- 
sától önként érthetőleg nem idegen." Sőt 
párisi hirek szerint Niel csak azért ment 
volna Turinba, hogy a genuai és alessan- 
driai erődöket tit o k b an megszemlélje. 

„D. Allgemiene Zeitung"-nak 
Bécsbőlirják, mikép az ottani kor- 
mánykörök felfogása szerint a szárd király 
trónbeszédének egyszerüleg azon értelem 
tulajdonitható, hogy Piemont jelenleg ugyan 

nem akar hadat izenni Ausztriának, azon- 

ban azon esetben, ha nétán forradalom 
törne ki a lombard-velenczei királyságban, 
nem fogna késni, fegyverét Ausztria el- 
len forditni. Ugyanazon elvek vezelték 
Carlo Alberto politikáját is, midőn az had- 
izenet nélkül 1848-ban a lombárdi forrada- 
lomnak segélyére sietett. Másfelől Bécsben 
éppen nem neheztelnek azon nyiltságért, 
a melylyel Victor Emánuel ugyanazon po- 
litikát kikiáltja, mert legalább tudják, mi- 
hez tartsák magokat, hogy Piemonttól el- 
vegyék az alkalmat politikáját foganatha 

vehetni. A forradalom kiütése Lombárdiá- 
ban ma, midőn Ausztria csaknem 150,000 
szuronynyal s 200 ágyuval szegülhet el- 
lene egy netaláni őrült vállalatnak, kétsé- 
gesebb mint valaha, 
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Anglia. — A franczia császár politi- 
kai Pálfordulása felől nagyon jellem- 

zőleg ir a ,Continental Reviewt pá- 
risi levelezője : 

„A császár környezetében senki sem 
kételkedik, hogy ő azon naptól kezdve, 
midőn Orsini végrendeletét megkapta , 
Piemonttal s Olaszország szabadelvü párt- 
jainak vezéreivel öszszeereszkedett. Az nap 

lett ugyan is a császárnak meggyőződésé- 
vé, hogy ha önkényt nem lépend fel Olasz- 
ország szabaditójául, előbb-utóbb az ösz- 
szeesküvők gyilkának esendik áldozatul. 
Ebben van titka bizonyos olasz izgatókhoz 

való viszonyainak, valamint Piemont fel- 
biztatásának is, mely az izgalmat öregbiti. 
Tudva van, hogy a diplomatia körén kivül 
s a miniszteriumoktól függetlenül, Olasz- 
országban állandó befolyást léptettek élet- 
be, és hogy sok történt Walewszki háta 
megelt, a mit csak akkor tudattak vele, 
ba már titkolni nem lehetett. A császár 
egyedüli megbizottja Napoleon hg, az ese- 

mények előkészitésében ez játszotta a fő- 
szerepet. Mindig menekültektől környezve 
s a kivándorlókkal folytonos összeköttetés- 
ben, ő volt a közvetitő a császár meg az 

olasz izgatók közt. A Palais Royalból jött a 
bátoritás és a jelszó, ott dolgozták ki az 

Olaszország lángbaboritására czélzó terve- 
ket. A mozgalom szerzői azt szeretnék , 
hogy az első támadás Ausztria ellen az olasz 

legioból történjék, mely 3-3 oezer főnyi 
4 ezredből áll smelynek rendezésével Ga- 
ribaldi van megbizva. E legio fogna bi- 
zonyos pillanatban, a Ticinon át Lombár- 
diába nyomulni s igy az ellenségeskedés- 
re jelt adni.6 

„Azonközben a császár — mint aleve- 
lező folytetja — azon iparkodik, hogy Po- 
rosz- és Angolország semlegességet bizto- 
sitsanak. Derby lordra bizton is számol, 
Oroszország meg éppen erkölcsi és tettle- 
ges támogatást igért. Ha eddig még nem 
volna is formaszerüű szerződés, de a mely 
napon a franczia hadsereg az Alpeseken 
átkel, akkor alá fog az iratni Francziaor- 
szág- Oroszország és Piemont által."" Hogy 
gondolhatott ki a levelező ily sok borzasz- 

é dolgot, mert ilyesekben csak nem 
történik a magasból kijelentés alsóbbrendü 
lelkekhez. 

„Daily Neows folyvást til- 
takozik Angliának olaszországi beavat- 
kozása ellen, Franczia- és Oroszor- 
szág társaságában. de nem azórt— 
ugymond, — hogy valami nagyon szeretnők 
az auszriai uralmat, sem pedig, hogy nem 
kivánnánk Olaszországnak annyi jót, a 

mennyi csak ráfér; de tiltakozunk azért, 
ma Orosz- és Francziaország alattomos 
tervei iránt egy csep bizalmat sem érezhe- 
tünk. Ily harczczal szemben tehát azt tart- 
juk, hogy Angliának nem lehet semmi más 
feladása, mint hogy maradjon éber és mun- 
kás semlegességben.6 Véleménye szerint 
jól tenné a diplomatia, ha az összes olasz 
tarlományokból olasz államszövet- 
séget alkotna. 

A „M. Herald, e miniszteri köz- 
löny, kenetdús czikkében széltiben osztja 
jó tanácsait francziának, osztráknak, olasz- 
nak, csak az iránt nem nyilatkozik, hogy 
az angol kormány az olasz kérdésben cujus 
generis: neutruin lesz e vagy sem? Sőt 
még olyat is igér, mire éppen, nem fog- 
ják kérni, miszerint A n golország 
minden reformkivánatokal Lombárdiában és 
Rómában támogatni fog. Congressus 
által remélne talán segiteni? 

A palmerstoni „M. Post: természete- 
sen magasztalja mint nagyon békést, a pá- 

risi politikát, s Ausztria ellen hadonáz , 
mint a melynek makacssága miatt könnyen 
háboru gyulhat ki. A „Times6 sajnálja , 
hogy a parliamentet febr. 3-kánál előbb 
nem nyitják meg. Miután azt beszélik, hogy 
a kormány oly igen bizik a béke fenmara- 

hogy a Napoleon császárhozi szivélyes vi- 
szonyt helyreállitotta: az ország a legvi- 
lágosabb magyarázatokat várja tőle azon 
biztositásokra nézve, melyeket Franczia. 

Törokország.A szkupstina jan. 
12-ki ülésében elhatározá, hogy a portá- 
hoz ujabb kérvényt intézend, előbb felter- 
jesztett öszszes kérelmeinek teljes megadá- 
sa iránt, miután azon hir terjedt el, hogy 
Milos hg megerősittetése csupán annak 
személyét, s nem maradékait illetőleg is 
fogna történni. Jan. 14-kén a senatusnak 
egy küldöttsége ment Ozman basához, 
hogy ezen határozatot közölje vele, s hogy 
támogatását kérje ki, miután a senatus és 
az ideiglenes kormány közt, ez iránt egyet- 
értés létesült. 

A magas portának egy hivatalnok vi- 
szi meg Milos hghez Bukurestbe a meg- 
erősitési okmányt (berátot) s kisérendi őt 
Belgrádba. A berátot itt Kabuli effendi 
teendi közzé. Jan. 14-én délutáni 6 óra 
után értesité Kabuli eff. a szkuptinát Mi- 
los hgnek a porta részérőli megerősitteté- 
séről azon hozzátétellel, hogy az megér- 
keztéig helytartót nevezzen ki. Ezt a szkup- 
stina meg nem történhetőnek nyilvánitá, 
mivel Milos az országon kivül nem tehet 
érvényesen ily nemü lépést, ezért a szkup- 
tina annak megérkeztéig folyvást egyutt 
akar maradni. A városban örömdemonstra- 
tiók történtek. 
A „Journal de Const.64 Jassyból vett 

tudósitások után a moldvai választások 
eredményét teljesen szabálytalannak mond- 
ja, a conventio minden pontjában meg van 
sértve, s hogy a kabinetek minden tekin- 
tetben rendszabályokhoz fognának nyulni, 
hogy a bonyodalmakat, melyek a dolgok 
ezen állásából származhatnának, mege- 
lőzzék. 

Belgrád, jan. 19. Valamennyi konzul 
eliismeri a szerb kormányt, s Stevtsánál, 
a Milos helyettesénél, hivatalos látogatást 
tesz. Garasanin belügyminiszter beadá 
lemondását, de senatornak megmarad; Lie- 
sanin lett utóda. Milos holnapután indul el 
Bukurestből, de az erős jégzaj miatt szá- 
razon utazik ide. 

Oroszország. – Az orosz sajtó is 
nyilatkozni kezd az olasz kérdés felett. 
A mindig nyugodt s ovatos ,St. P. Ztg." 
a lombárdok iránti rokonszenvét oly hév. 
vel fejezi ki, hogy abból egy netaláni föl- 

dása iránt, másfelől azzal is kérkedett, 

ország jövendőbeli politikájától kapott. 

kelés helyeslését is kiolvashatni. Ugyan- 
azon tárgyról a „H. B. G.6 sz. pétervári 
levelezője igy ir: „A lombárd-velenczei 
nép osztozik a szerbekkel nehány itteni kö- 
rök rokonszenvében. Éppen mint a szerb 
forradalmat hélyeslik, a lombárd- velencei 
királyságban is netán kitörendő felkelés 
iránti rokonszenvökkel sem sokat titkolóz- 
nak , természetesen, mert az Ausztriának 
zavart okozna, Sőt azt is hirlik, mikép a 
birodalom dél-nyugoti határszélein igyelő- 
sergek fognának felállitatni. Gorcsakoft 
hg. a ki 11-én Sz. Pétervárra érkezik , s 
köztudat szerint az első és második hadtest 
fölötti főparancsnokságot viszi, a kellő uta- 
sitásokat innen valószinüleg meg fogja kap- 
ni Annyi igaz, hogy azon ukáz, mely 
az ujonczozásnak még két évig leendő 
megszüntetését kihirdetendő vala, egyelőre 
félre lőn téve s kedvezőbb időkre vár.e 
P.Ll. 

Ujabbak. — A béke tártóssága iránti 
bizalom nem akar meggyökerezni. A „Con- 
stitutionnelt 18-ki czikke szerint Ausztria 
engedett ugyan a belgrádi ügyben, nem 
mintha még most is jogszerünek nem tarta- 
ná azon parancsot, hogy az ő katonasága a 
belgrádi terök őrségnek szükség esetén se- 
gitségére menjen, hanem engedelt a köz- 
kivánatnak, látva miként Párisban a szerb 

ügyet nyilván ürü g yül akarják használni 
nyilt ellenségeskedés előidézésére, s hogy 
e szerint ildomos lenne, ezen kérdést elhá- 
rintva az útból, a franczia császárt min 
lehetségtől megfosztani, melyszerin 

T rin 
Au- 

ő kérdés tehát ki 
ie a ranoziát 

ena 

k 
z ausztriai inek ezen e. 

sértéses által bárcsak szin 

enne oltva. igyláts 
epte : kabine 
k nysége, arra számolván Párisban, 



hogy Ausztria válasza tagadó leend. S mint- 
ha a béke megnyomulásától már is megrez- 
zent volna a béke császárság, a mit a „Con- 
stitutionnelst jan. 18-ki czikke épiteni kez- 
dett, a „Patriett azt szinte jan. 18-kán csak- 
nem egészen lerontja. 

A franczia sajtó hasonlit az ő béke-biz- 

tositásaiban ama zarándokokhoz, a kik ha 
két lépést tettek előre, egy lépéssel ismét 
hátrafelé mentek. A „Patrie' is ugyan- 
azon czikkben, hol a belgrádi kérdés eliga- 
zitását annak jeléül hirdeti, hogy „az eu- 

rópai közbéke nem fog megzavartatni,"t már 
is ujból az olaszországi ügyekre lép visz- 
sza." „Nem kell felednüuünk —- ugymond - 
a mi Olaszországban történik, s ezen 
oldalra kell a kormánynak forditnia egész 
gondosságát. Ha azt mondanók, hogy min- 
den le van csendesitve, meg van oldva, 
meghamisitanók a helyzetet. Hozzá kell 
szoknunk, hogy szemökbe nézzünk a ne- 
hézségeknek, hogy tekintélylyel uralkod- 
hassunk felettők. Szóval: csendesed- 
jünk, de ne alugyunk el. A „Presset 
még sürgetőbb kifejezésekben óv minden- 
kit a túlságos bizalomtól. „A mi Olasz- 
hont illeti - ugymond — erősen állitják, 
még pedig jó forrásból, hogy a tuileriák el 
vannak határozva Cavour grófot, a ki 
ennyire előre merészkedett, cserben nem 
hagyni; miután, ha semmi nem történik, az 
ő állása annyira compromittálva van, hogy 
a kormánytól viszsza kell lépnie.6 

2e 

Az olasz kérdés nem lesz congres- 
sus tárgya, sőt egy uj congressus 
létrehozása egy oldalról se volna in- 
ditványba téve : ez azon fontos közlemény, 
melyet a „Nord" vett Párisból - annak 
biztos jeleül, hogy, Francziaország a je- 
len pillanatot még nem tartja alkalmasnak 
arra, hogy Cavour grófnak tett igéreteit 
beváltsa. Mindenesetre nagyon is mesz- 
sze menni látszanak azok, a kik már is 
Walewszki gróf helyébe Drouin de 
Lhuys urat léptetik, a ki 1855-kében 
Ausztriához való vonzódása miatt lépvén 
ki a kabinetből, az ő kinevezése most egy 
Ausztria iránti barátságos politikának len- 
ne záloga. Ily gyors fordulatba nem igen 
lehet hinni; ,„a mi elhaladt, nem maradt 
el"! ez látszik most a franczia kabinet jel- 
szavának, s e jelszót vitte volna magával 

Napoleon hg is Turinba, kinek nagybátyja 
a „Pr. Ztg." szerint a legnagyobb ovatos- 
ságot ajánlotta olasz utjára. A cs. hgnek 
csakugyan nehéz az olaszok ovatiói elől 
elbúni, a kik mindenütt kiáltozzák korüle: 
Francziaország és Piemont éljen ! éljen 
Olaszország. Másfelől sokat beszélnek a 
császárnak egy sajátkezü leveléről is, me- 
lyet Napoleon hg vitt el a szárd királynak, 
hogy „ezen irat arra a hitre nem jogosit, 
mintha a francziák császára a szárdiniai ki- 
rály iránt való czélzatait és érzelmeit meg- 
változtatta volna." 

Bécsből 20-ról irják: A usztria és 

Poroszország közt még nem létezik vatalos franczia sajtó ezen eredménynyel ugyan a hiresztelt véd- és dacz-szövet- elégült, lehet képzelni. 
ség, de voltak a két állam között ez iránt 
alkudozások, melyeknek folytán Porosz- 

- Előn 
ország semmi határozott kötelezettsé- Ted elettes ölytatás) Dózsa D. 

s 

avatkozás elvét fenntartani, de csak 
addig, mig Francziaország is nyugton ma- 
rad , s a mely napon Francziaország a ne- 
tán Ausztria és Piemont között kitörendő 
horczba beavatkoznék , akkor Poroszor- 
szág is fölkelne Francziaország ellen, s 
vele együtt Németország s az európai ha- 
talmasságok többsége. 

— A moldovai hoszpodárválasztás- 
nak váratlan kimenetele lelől közölhetünk 
most némi részletet. A választott, Couza 
Sándor, körülbelül 40 éves, előbb had- 
miniszter volt, azután Vogorides hg hadse- 
géde, de ezen állomásáról lemondott, hogy 
kajmakám erőszakoskodásai ellen tilta- 
kozhassék. A választógyülés 60 tagból 
állott, kik közül 32 unionista volt, mig a 
többi 28 Stourdza Mihály bgre akart sza- 
vezni; mindkét párt tehát majdnem egyen- 
lő számu szavazattal birt s a töbhség (48 
szavazat) végre oda határozta el magát, 
hogy saját jelölteiket elejtve Couza körül 
egyesüljenek, a ki mint irják , nagyon 
népszerű ember, s a nemzet meg van elé- 
gedve a választással. Az egész eljárás 
mindenesetre rejtélyesnek látszik, s még 
bővebb felvilágositást igényel. Ilogy a hi- 

get sem vállalt magára, s czélja a be nem 
verseire előfizettek: 26 mma grófhöl 
önsga ivén Pesten, Vass Emma tegy 
novics Latinovics Irma, Somsich Andor egy-e diszpéldányra, Mocsonyi Sándor, Nádasdi Ferencz itj 
Tihanyi Ferencz egy-egy füzött péld. 27. Migs gróf 
Ko a Zsigmondné ivén Tokajban, Kállay 
Gusztávné, Bonis Barna, Zsoldos Ferencz egy-egy füz. 
gr. Kornis Zsigmondné egy diszpéld. 28. iven Kulis- 
seky-Galliszter Róza urnő Kolozsvárott e, diszpéld. 
29. M, Felszegi Samu ur ivén N.-lén eden Gyar- 
mat emanó Felszegi Samuné, Szö, srghó 
czédi Samuné, Szabó Dénezs, Gerendi é - 
bor, Csomos István, ngy tván, o é 
3 s Torma Károlyné ivén 
Tor é 
Miklósné, 
Kálmán egy-egy füz. péld. 31. D. 
Kolozsvárott egy füzött péld. 32. 
ivén Kolozsvárott, Eisenberger Lipót tiz diszp. és öt 
füzött péld, Jenei Albert egy füűz. péld. 33. Pataki F. 
ivén eér György nyug. kapitány egy füz. péld. 34. B. 
Györffi Samu ur ivén, Buda Vencze né egy diszp. 
gr. Kun Kocsárd, Lendvai Rudolf, Sándor Gergelyné, 
b. Györffi Samu egy-egy füzött példányra. 

Stein Sánoshoz Szászvárosról a fennebb 
czimzett versekre 3 ezüst frt előöfizetés küldetett , 
azonban a t. előfizetők neve nem volt beirva, minek 
utólagos beküldése kéretik, 

Eeéecsi börze. Januárius 
24. 

Nemzeti kölcsőn 100 pftért 
Metalligues ő perc. 79.10. 70.50. 
Urbéri papir, magyar. ,, 80.75. 79. 

„erdélyi, 78. 
Tiszai vasut 5 —- — 
Cs. k. t. sulyu arany darabja 4.93 4.93. 
Korona ,, 14.25. 14 20. 

Felelős a szerkesztésért BERDE ARON. 

Urbérkárpótlási töke-utalványozás. 

A m.-vásárhelyi cs. kir. megyei törv. utján 
Csákány Borbárának lunkai birt. u. 117 ft 50 
kr, - özv Csákány Dávidnénak lunkai, kesz- 
léri b. u. 371 ft 302/, kr, - őri Albertnek 
mikeszászi , ó.-bükkösi , keszléri , lunkai bir. u. 

3867 ft 512/, kr, - László Istvánnak n.-ken- 
di b. u. 144 ft 5 kr, - gr. Mike s Mária báró 
Huszár Józsefné, gr. Mikes Erzsébeth, gr. Te- 
leki Jánosné idb. Macskási Pál és b, Bornemisza 

l
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Klára, b. Huszár Károlynénak szőkefalvi, bor- 
zási, csüdötelki, d. sz.-mártoni, ó.-kocsárdi bir. 

után 12134 ft 502/, kr, - dto hosszuaszói, glo- 
goniczai b. u. 2103 ft 32 kr urb. kárp. töke és 
jár. utalv A köv bead. márcz. 5-ig. Tárgy. nap 
máj. 5-ke d. e. 9 órakor. 

A szebeni cs. kir. megyei törv. utján báró 
Henter Józsefnének pálosi b. u. 360 fit 231/, 
kr urb. kárp. töke és jár. utalv. A követ. bead. 
márczius 4-ig. Tárgy. nap május 15-ke d. e. 9 
órakor. 

MAGÁN H 
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Elismerés 

A m.-vásárbelyi cs. kir. megyei törv. utlján 
Bágya Ferencznek sövényfalvi, ádámosi b. u. 
554 It 27 kr, - b. Bánfi Samu és Mihály örö 
köseinek királyfalvi birt u. 1624 fi - Ugron 
Lászlónak fületelki b. u. 258 ft 21 kr, - Nagy 

Sándornak zágoni, laczkódi, ó -sályi-i, ó. ko- 

csárdi birt. u. 1226 ft 282/, kr, —- dto fületelki 
.u. 65 (t 22 kr urb. kárp. töke és jár. utalv 
A köv. bead. febr. 28-ig Tárgy. nap april. 28. 
d. e. 9 órakor. 

A kolozsvári cs. k. megyei törv. utján Ve- 

IRDETÉSEK. 
(609) (2-3) 

Figyelemre méltó ! 

roltam y 
ujabb bali czikkeket, 

E folyó év január havában Bécsben bevásá- 

ez 
melyek meg- Bittner Gyula, gloggnitzi gyógyszerész urnak. 

Tisztelt uram! 

i é i ja Anna, 20 éves, a 
Egy trattenbachi haszonbérlő leánya, névszerint Tauchner Maria 1na, csza 

mult nyarn menet közben nagyon fölhevülvén, 
hegyi hideg vizet talált inni. minek jfavt- 

keztében Imat és oldalnyilalásokat kapott, ezt nyálka- és vérköpés követte, mig 

é ú beteg lőn tet fölvette. Azonban orvosi rendelet követ- 

keztébe ny u selhe használván, már két üvegcse bevétele után 

ni 

hogy a halotti szent kene 

érkeztét van szerencsém az összes nagy érdemi 
1. cz. közönségnek tisztelettel tudtára adni; s mi- 
után ezen báli kelmék a finomság és olcsóság te- 
kintetében a várakozásnak megfelelők, azokat a 

nagy érdemü t. cz. összes közönség figyelmébe 

ajánlom. 

Kolozsvártt, ianuár hóban, 1859. 
TUCSEK JÓZSEF, 

res Lajosnak rődi, dezméri b. u. 738 ft 422/, 
kr, - Nagy Teréz szörcsei Ádámnénak n.- 
nyulasi b r. u. 426 ft 15 kr, - Horválth Jó- 
zsefnek diósi, ó.-budai b. u. 1581 frt 113/, kr, 
— Szabó József és Imrének bercsei. czoldi 
bir. u. 6038 fi 498/, kr, - Har math Kristóf- 
nak f.- és m.-peterdi szelistyei bir. u. 1858 ft 3 
kr urb. kárp. töke és jár. utalv. A követ. bead. 
márcz 15-ig. Tárgy. nap máj. 14 és 16-ka d. e. 
9 órakor. 

(560) (14—24) 

Mell-növény 
szeletkeék. 

Koller F. J. gyógyszerész által 
Pozsonyban. 

Kolozsvártt kapható Wollff J. gyógyszer- 

jelentékeny javulásnak örven 
Schneebergi növény-allopjána 

Szolgáljon ez önnek örvendetes tud 
ógyerejéről. 

A fennebbieke 

dán: Wolff G. gyógysz. M.-Vásár 
4 Phobst F. J.5 
czen : Herczog Seb. gyógyszerésznél; Pan c ró 

ban : Stojanovits J. Szászváron : Gust Spech; Dézsen: Kremer Sámuelnél; Nagy- 

anyán: e fnél; Nagy-Károlyban: Scöbberl K. 
Bánym afatso Jozselt k elismert dr. Eberhard féle GÖR- 

ö i növényallopját 
: á 

altret ő dkn e ndett nmyé isten sege
delmével remélheti, hogy az ön 

k használata által egészség a nyerni. 
omásul schneebergi növény -allopja különös 

t igaz lélekkel és saját kezű aláirás mellett bizonyítjuk. 
Trattenbach, jannár 8-d.kán 1857. 

Trattenbach 

Schropp J. F. Károly s. k. 
e lelkész. 

pecsétje. 
. 

Valódi Sechneebergi-Növény-Allop kapható: 

Kolozsvártt: WolfT János győgyszerésznél; Bra ssóban: Gyertyánffy; Tor 
helyen: Jenei Albert gyógyszerész. Aradon: 

Temesváron: Kraul János Lugoson: 

ét teljesen vissza fogja nyerni. 

Kranichberg 

Weninger Mátyás közs. előljárósága 
s. k. polgármester. 

pecsétje. 

Árneld József; Verse- 
sován: Grall W. K. gyógysz.; Kubiny- 

szövet kereskedő 
főtér Szathmári báz 455. szám 

(607) G=3) 
Hirdetés. 

árultatnak, Nagy-Enyeden 
Bisztricsányi Sándor. 

1500 veder 1855 és 6 dik évi borok, és 
1500 mázsa 1838-dik évi széna szabad kézből 

(604) (3-3) 

vászmester vag 

utcza 232. szám E. d. K. Z. czim alatt. 

Egy 32 éves egyén, ki a műlovaglásban ló- 
gyógyu módban és a gazdaság különféle nemvi- 
ben több tapasztalást szerzott, kivánna mint lo 

a gazdaságban alkalmaztatni. 
Értekeződhetni vele Kolozsvártt, külső-magyar- 

turtól csaknem egyforma távolságra N. Galamb- 

Az elősorolt bizományos uraknál kapható a jelesnek 
VÉLY-NYALAT (Scrophel-Lattwerge), mely sokkal gyógyerősebbnek és hathatósabb- 

nak bizonyult be, mint a májolaj, s minden ércz- vagy narco-ticus méreganyagtól ment; el 

továbbá a GÖRVÉLY-SZAPPAN, mely minden növényfürdőt tökéletesen nélkülözhetővé- 

tesz. e ő 

608 (3-3) - 

ka (610) 8) 
s 

PALACZKFÉRGEK ELLEN 
csalhatatlan szer találtatik 
GÁL SIMON kereskedésé- 
ben. Kolozsvártt, b. közép- 

b
o
g
a
c
b
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EHladó jószág. 
Szekely-Udvarhelytől, és Székely-Keresz- 

falva és Magyaros helységeiben. A jószág áll 
N.-Galambfalván egy épülelekkel beállitott tágas 
kuriálisból, a Küküllő vizén levő 5 kövü lisztelő 
malomból, külsökkel bőven ellátott 13 allodinis 
telekből, és azokon kivül 83 hold 398 négy . 

szög ölet tevő külsökböl ugymint, szántóból, utcza 458 sz. a. 

kaszálóból, erdőből és legelőböl. üvegecskének 16 pkr. 28 uj. 

Magyaróson 7 hold 185 négyszög öl birtok- Ára egy g ] 

ból; ehhez járulván a radnothi járás M.-Herepe. 

nevezetű helységben fekvő egy fusét telek és (603) 
a— 

2 darabocska szőlő is, minden bene iciumaikkal 

melyek néhai Sándor József örököseit illetik. 
E mdló omáolr 

Böőveb tek i személ agy bér- Egy alig haszo 8 kr-féle 

Bévélgn erteeztatna Vasarbelyu, ugyve nonko elaló; 
értekezhetni iránta Stein 

Jaános könyvkereskedésében. 
mentes levél utján Maros Vásárholytt, ügyvéd 

(598) =12) 
Az első erdélyi STEARIN gyertya gyár 

ár-mirdetménye. 
Jelenleg következőleg áruljuk készitmé- 

nyeinket : 
Osztrále becsben 

ít. 

100 font asztali gyertya 32 latos it — 
100 font asztali gyertya 282/, latos 63 25 
14 rud= 1 mázsa] 
56 rud— 1 mázsaf Elain sode szapan 

Rögtöni szolgálat és lehető jutalmas pakolás 
biztosittatik. 

Nagyszeben , dect 21-kén 1858. 

(611) C1-3) 

lámláa Lajes, 
orgona és zongora-készitő, 

ki e művészetét több helységekben teljes siker- 
rel folytatá , tisztelett el jelenti a nagyérd, t. cz. 
közönségnek, hogy kiknek e részben valami 
szükségök lenne, Kolozsvártt, kül közép- 

tárában. 
Egy skatulya ára 20 kr. p. p. 
Aoi 1= 

Stein János-nál Kolozsvártt és Wit- 
tieh József-nél M.-Vásárhelyttkaphatók: 

Magyar remek irók gyémánt-kiadása. 
Egy-egy kötet ára 40 pkr. Élső kötet Kisfaludy 
Sándor. Kesergő szerelem, a költő arczképével. 

2 dik kötet Kisfaludy Sándor Boldog szerelem. 
3-dik kötet. Kisfaludy Károly költeményei , a 
költő arczképével. 4-dik kötet Kazinczy Ferencz 
költeményei , a költő arezképével. 5-dik kötet, 
Kisfaludy Sándor. Gyula szerelme. 6-dik kötet, 
Csokonai válogatott versei, a költő arczképével. 

Anglia haszonbérlési állapotokak 
ismertetése. George Wingrowe Cáno 
munkája nyomán, hazai körülményeikre vonat- 
közó jegyzetekkel kisérve. Kiadta a „Gazdasági 
Lapok" szerkesztősége. Ára 2 ft. 

Török J. Hazánk, közlemények a nemzeti 
történet és honismeret köréből. 8 füzet ára 5 ft. 

Regélő István bácsi, mulatva oktaté 

család könyv a nép számára. Szerkeszti Má- 
jer István. Ára 48 kr 

Petőfi Sándor ujabb költeményei, 

kr. 1847-től 1849-ig. Kiadta Emich Gusztáv Pesten. 
Ára a 2 kötetnek 3 frt. Csinos kemény kötésben 
4 ft. Diszkötésben aranyvágással 5 ft. 

Jósika Julia. Közlések a külföldről. 
Fiatal olvasók számára. Ára csinos kemény kö- 
tésben 2 ft. 

Szinezett k é p az Ó-testamentomból, rö- 
vid magyarázó szöveggel. Tanodák és családok 
használatára Ára csinos szines boritékba kötve 

3ft 20 kr. 
Ugyanaz, az Uj-testamenfomból. Ára 3 ft 20. 
Lölfler, die Zucht der auslándisehen Hübner 

bei uns, oder Anleitung zur Zucht und Pllege 
. 

rCő- 

chinchinas, Malayen, Dorking, Spanisch. Polnisch. 

Bautams und Crerecoeurs Hühner, arten. mit. 

25. fein colorirten Abbildungen 
derselben. Preis. 

utczában, a 7-ik szám alatti szállásán fölkeresni 

sziveskedjenek. 2 fl. 12 kr c. m. 
Jakab János urnál. 

Nyomutott az ev. ref. főtanoda Nyomdájában. 


